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In cortul meu.

R â n d u n ica  ’ n cortu l  meu !

V e n tu l  suf lă  ş i  d oboră  

In t r 'o  c l ip ă  lucrul greu.

D ar  s e r m a n a  s e  n utrescc  

Cu s p e r a n ţa  pe păm ent,  

Ca şi o r i -c a re  fiinţă,
Dela legări la  m orm ân t.

KfiiiSWnS^TPHSiSBSr m e u , 
F ă r ă  c a  se  me intrebe  
Ce p ăre re  am  şi eu.

Că de-ar  sc i  că nu-i  n im ica  

S ig u r  pe a cest  păment,

Ş i - a r  zidi s ă r m a n a  cuibul 

S u b  o petră ,  in morm ânt.

Că şi eu speram  la sinu-ţ i  

S i : -m i fac cuib de fericire,  

Cuib de visuri aurite .

De p lăcer i  şi de iubire .

Inse  vântul  suferin ţe i ,

In t r 'o  di, a  pre făcut 

F ă r ă  m ilă  in cen u şă  

Cuibul m eu d e -a b ia  'n c e p u l !

Carol Scrob.

Cum ş-au pierdut fetele dreptul peţitului!
—  P o v e s t e .  —

Umblând Dumnedeu intr’o di inc-od .şi incolo prin 
ceriu, dă cu ochii şi de Sfântul’ Petru, cel dela porta 
raiului.

Sfântul Petru, gândiai, că l’a plouat a.şă sta de nu 
scii cum, şi Dumnedeu bine sciea ce cale-i pe vale.

—  Se  vede, că nu ţi-s oile chiar Iote, prietine Pe
tre, — di ce Dumnedeu cu blândeţe, că el in vec şi pu
rurea nu vorbesce resl.it. Datu-ţi-a er de cap vr’un 
»mcurcă lume* ? nu ţi-ai primit simbria după cum

i!
ne-a fost vorba? simţi-te s la b ?  spune ce-ţi apasă, 
inima ?

—  Nici vorbă, Domne, de aceste, — respunde 
Sfânlul Petru. Aş căuta pete ’n sore şi nod in papură, 
după cum (iice Românul, dec’ aş scote din gură o vorbă 
de ponos măcar, inc&t pentru cele ce grăişi. Alt-ceva 
me muncesce pe mine, vorbindu-le a c i ! Temă mi-i că 
adi mâne n ’ain se sciu descuia raiul, după cum merg 
trebile, de o bucată de vreme. Poftim Domne, cum câr-  
lăie cheia prin broscă, de ruginită ce-i! De ţiţini nici 
nu mai grăiesc, că se ved ele destul de bine. De h o 
rea sufletelor pot trage la somnuri cât imi ia pielea, că 
nu-mi pre fac val! Ori că omenii s ’au împuţinat din 
cale-afară: ori că mor! ■ •: -lut. revasul ce i l ai

dicata tot. celui impeliţat, ori că . . .  o vorbă ca o sută ! 
ceva trebue s6 f i e ! 1 ■

— Ce ved ochi[^ch>Jainitna, —  vorba Românu
lui —  prietine Petre, deci g l W . d e  cale ceva merin
de, c ’avem se ne pogorîm pe pămeiA. Una t-o spun 
ca s'o sc ii ! Mamonul âncă fluera paguba, vca şi tine 
Ia porta raiului. Am stat şi eu puţin pe |&nciurj; nici 
vorbă! '

Dumnedeu pulea se-i spună lui Sfanţu! Petru, drn 
fir in per, tote câte-s pe sub sore, dar voia se se mai 
procopsescă din păţănie şi acela, că Domne mulfe-s, 
decă-i a socoti, pe care nici Sfântul Petru nu le scie !

Dumnecleu cu Sfântul Petru erau acum prin lume. 
Luat-au ei lumea şi cruciş si curmediş, de-a lungul şi 
de-a latul, dar abiâ unde şi unde decă dau de câie o 
faţă de om. Şi ce-au aflat in cea mai mare parte erau 
flăcăi tomnateci seu burlaci cum se mai dice si Cete ce 
ş-au scuturat florile.

Casele cum se cade, puteai se le numeri pe de
gete, de multe, ce erau.

Sfântul Petru se tot freca la ooln, că da de cum
va i s ’o fi pus cela pe ei şi nu va ti veiiend cum se 
cade; dar ce nu-i, se ai nu doi, far o sulă de ochi .şi 
tot nu poţi v ed e!

Pe semne pe vremea aceea felele umblau la pe- 
ţile. Sfânlul Petru de şi avea cunoscinţă .şi despre una 
ca asta, nu i-a frăznit, inse nici odată prin cap, că aci 
se fie ascunsă rădecina râului! De aceea nu-.şi mai ţi
nea cea gură stricată, far tot una doue întrebă pe 
Dumnedeu despre pricina din care s’au împuţinat ome
nii, atât de cumplit? Dumnezeu drăguţul âncă-1 tot a- 
mânâ cu lămuririle cerute, de Joi pân mai apoi.
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Stând lucrurile aşa precum avusei cinstea a ve 
spune, de sine se ’nţelege, că fîe-care fetă işi călă băr
bat. pe-ales!

N'audieui. me rog, decât : »Tras ca prin inel; —  
spuma laptelui; -— pena corbului; •— spicul grâului;
—  mura câmpului"; -— şi altele de acestea, aşa că-ţi 
ţiueau urechile, nu alt-ceva.

Vorba ce e a :  ,S ă  stăm strîmb şi se judecăm drept*
— dar bărbaţi de aceia nu cresc tocmai pe tote rezo- 
rele! Căci de! Dumnedeu âncă nu-şi pote risipi daru
rile sale cele bogate fără lec de măsură, cum ar dori 
unii !

Unde se găsiâ vr’unul de aceia, poftesce de-ţi mai 
inchide uşa de peţitore, decă p o ţ i ! Dar el âncă numai 
al unei singure putea se fie, după una numai se putea 
mărită. Celelalte cum s ’ar pute. me rog, să-şi iee vr’unul 
mai pe jos decât cutare şi cutare, care e ş-a  şi ş-a ? ! 
Mai frumos da, altcum, mai bine remâneau lot fete 
’n per.

Omenii se răriseră din cale-afară!

**  *

Acum sosise vremea, când Dumnedeu se holărise 
a des< bitle şi ochii lui Sfântul Petre.

F ală  in fată veniau două fete, gătate colea ca de 
Sfintele Pasci, nu alt-ceva. Pe umeri aveau nişte de
sagi frumoşi de strămătură curată ţesuţi in tote feţile, 
ca se vedă lumea cum se pricep de bine la ale resbo- 
iului. Obiceiul acesta cu desagii, a remas până in diua 
de adi pe la noi.

Dumnedeu Sfântul se face indală un fecior voinic 
colea, cu piele lungi aurite, c'o faţă curată ca im bul
găr de ca.ş l.ăcţ! ftln, şi ceva rumenelâ pe la junieni 
obraji1"'" A-nc* n’p ’ 'psit; o puteai tăia in di». 
un fir de p â r ! cu ochii in faţă ceriuîui senin, cu sprin- 
cenele arcuite; muste'ţa de abiă răsărită; cu buzele ca
0 ciraşă despicată, er in dosyMe~-nişte dinţi mărunţi şi 
albi ca zăharul; i n n a l t ^ ă p t o s  şi cu mersul legănat 
cum se făcuse atâta--r^şedea de bine, că Făt-frumos din 
poveste e dîp^ ' P 6 lângă aceea, cum eră Dumnedeu. 
Se ve m;,; spun u n a !  Dumnezeu aşa cumpenise lucru
rile, cfi un ochiu —  dic pre mult —  c ’un tir de per 
Qpţ mai mic de cât celalalt.

Pe Sfântul Petru nu l ’a schimbat Dumnezeu intr’ 
un voinic rupt tocmai din mândrul sore, pentru că n ’a 
vrut; eră inse cu tote aoeslea şi el, Sfântul Petru, atât 
de sdravăn si frumos, că putem ori-ce făta se mergă 
cu ochii ’nchisi după el; fie măcar de protopop.

Ajung fetele pe-acolea; dau bineţe si pe-aci ţi-i 
drumul!

—  Mi-ar plăce feciorul cel cu pletele-aurite, —  
dice una din ele, —  şi l ’aş luâ de bărbat, dar pe un 
ochiu il are mai mie decât pe altul, şi Domne, ce rău
1 şede. încât pentru celelalt e frumos, dar tot mai sunt 
ca el şi alţii, ş-apoi eu mi-am pus in gând să-mi iau 
un bărbat, fără lec de cusur, ca se se mire lumea şi 
ţera, când ne-or vede impreună. Am de gând se fac 
pe ceea şi ceea se crepe de necaz. Dintre acestea doi 
nu-mi pot luă, bine vedi.

Sfântul Petru bine aude, cum la fete nu le-i de 
el. si asta vorbind-o drept, nu-i pre veniă la socofelă, 
inse ce se se facăV! îşi calcă pe inimă şi tace.

** *

Mai merg ei cât. merg Sfântul Petru vedend, că 
Dumnedeu nu dice nici albă, nici negră, se pune şi rupe 
el tăcerea :

—  Domne, —  dice el, —  se nu -ţi fie cu supăra
re, dar precum văd eu, că merg trebile ’n lume, am

să-mi caut altă slujbă. Pe semne şi raiului şi iadului 
le putem cânfâ, adi mâne cântecul Rom ânului:

„C e-a  fost  ve rd e  s 'a  uscat ,

Ce-a fost  dulce s ’a  m â n ca t*1.

—  Fii pe pace Petre! Le-am lăsat, .şi eu se ved 
ce şi cum s or purtă. I u  bine audisî cum ne mai ju
decară pe amendoi. Chiar de acji incepend, bărbaţii 
vor umblă la peţite.

** *

De atunci Sfântul Petru de multe ori atâta are de 
lucru că n ’are vreme nici se mănânce cum se cade. 
In anii trecuţi eră pe-aci se-şi ceră ajutor, că bătrân 
cum se găsesce numai cu mari opintiri pote implim 
slujba ca se nu-şi audă dela Dumnedeu.

Tinerii de adi ar face bine, când ş-ar increstâ in- s 
templarea tetelor, şi s ’ar purtă de aşă cm se nu dee: 
pricină Sfântului Petru se se plângă asupra lor.

Moş Sâ-Pelru nu ştie multe. Ş-apoi nu sciu cum 
le-ar tigni, când, intr’o bună dimineţ.ă s ’ar pomeni, că*' 
Dumnedeu a luat apa de pe mora lor?!

Baeium-Poeni. Gr. Sima a lui Ion.

D u r e r e a  m e a .

3 ! | S f {  opil i ţă ,  al  teu dor

.i. i

A l m e u  dor,  a  m e a  d u rere

A u a l in  şi  m ân g â ie re  

I n t r ’u n  glas de vi je l ie ,

I n t r ’ un fu lger  ce-o  se  vie 

D e la  m â n d ru l  re săr i t  

P â n ă  r o lo  sp re  sfinţit.

C. P. Pecurar.

Despre ambră seu sueein.
—  S tu d iu  g e o log ic - technologic .  —

Cetitorii noştri cunosc fdrte bine părţile unor re- 
cuisite de fumat, cari servesc la conducerea lor in gură, 
adecă la fumarea tutunului, a ţigărilor; cetiforele âncă 
au de sigur cunoştinţă despre acele mărgele, cari apar 
in comerciul giuvaeral sub numirea falsă de »corale", 
cari inse nu sunt altă-ce, decât ni ş/e fragmente din 
massele mineralice cunoscute in viei a comună sub nu-- 
mele de ambra seu succin (germ. Dernstein).

Pentru noi inse nu pote se fie destul aceea, că 
vedem seu întrebuinţăm obiectul respectiv, ci trebue s£ 
ne nisuim t.otd’odată a-i cundsce natura, formarea sa; 
si de şi spre acest scop se recer cunoştinţe fun-‘ 
damentale din ştiinţele naturale, de şi la prima per--: 
spectivă se pare, că  a înfăţoşa ou. nostrii lectori na-* 
tura obiectului de sub cestiune e un ce greu seu forte j 
obositor, totuşi avem curagiul a încercă deslegarea clară 
a acestei cestiuni, sperând, că cu următorea descriere 
vom aduce un adevărat serviciu referitor la cunoştinţa 
naturală a acestui material aşa de lăţit âncă din anti- 
citate in ţările civilisate şi neculte ale Europei ca şi in 
cele ale Asiei, in Africa ca şi in America, servind de 
un adevărat articlu comercial.

I
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Natura formatrică a ambrei a servit mult timp de 
un obiect ştiinţific, teoriile relative la purcederea sa au 
variat forte. Cei mai mulţi geologi au fost şi sunt de 
opiniunea, că tot succinul, care apare in diferitele stra
turi ale pământului nostru din formaţiunile cunoscute 
in geologie sub numirile terţiare şi diluviale, apoi aceea 
ambră, care se scote de presinte pe malurile mărilor, 
mai ales pe cele ale mării ostice : e un resultat al ar
borilor succinici (germ. Bernsteinbăume) resultatul ace
lor arbori, cari — după opiniunea unor naturalisti —  
au vegetat in timpurile antiistorice şi au fost nişte spe
cii de plante conifere, plante forte reşinose. Şi de şi in 
presinte nu mai vegeteză nici unde arbori succinici, 
totuşi e probaver ba putem dice că e sigur : cumcă in 
timpurile antiistorice au putut se esiste astfel de vege
tale ; căci prin analisările chemice ale ambrei şi ale re- 
şinei bradilor seu a pinilor nostrii din presinte s’au do
cumentat forte evident, că ambra nu e altă ce, decât, 
un destilal; resultat din plante reşinose : plante an
tiistorice, representate in presinte prin mai multe 
sp eţi i !

Nu mai incape nici o indoielă, că ambra trebue 
se o privim ca un product de plante, adecă ca o mas- 
să de o natură vegetală, purcesă in sinul pământului 
pe lângă delăturarea aerului atmosferic. Cu alte cuvin
te : ambra e un resultat al destilaţiunii naturale uscate 
a unor masse vegetale, care proces a decurs in sinul 
pământului pe lângă o apâsare colosală şi pe lângă de- 
tragerea parţială a aerului atmosferic. Ea e prin ur
mare o substanţă de o natură reşinosă, şi după cum 
ne inveţă analisa ehemieă, substanţele reşinose apar in 
natură âneă şi in presinte mai vârtos in acei arbori, 
cari i numim in general .arbori aeu lar i* ; tocmai de 
aceea avem lot. dreptul decă susţinem, că ambra a pur
ces din vegetale acuiare-conifere. Acesta susţinere nu 

—<3—£1* vi Ik Uii Uip 'm N* ? ci e forte naturală şi sigură, de
ore ce ea se basez’â pe resultatele geologice şi botanice 
acurate, cari argumenteză cu documente neresturnabile 
şi nefalsificabile realitatea acestei susţineri.

Ştiinţa geologiei ne inveţă, că planeta nostră, pe 
care locuim, a trecut printr’un lung şir al desvoltării 
sale, până când a ajuns la gradul acela, ca se potă da 
ocasiune pentru prosperarea plantelor mai perfecte; ea 
ne arată, că vegetalele ţărestre-continentale mai per
fecte au putut numai atunci s8 prindă rădâcini in pă
mânt şi se crescă, după ce s ’au ivit pe acesta —  di- 
ferinţe clim atice: acele diferinţe adecă, cari jocă  in 
timpul de faţă un rol decisiv pentru esistinţa şi pros
perarea nu numai a plantelor cu flori, fructe etc., ci 
totd’odată şi a animalelor şi a <5menilor. Şi intru ade- 
ver prezentarea plantelor, cari le cunoscem acum şi 
cari formeză colosalele nostre păduri seculare : acele 
plante i.şi au incepnt activitatea lor pe pământ numai 
forte t â r d i u l â r d i u ! in comparare cu desvoltarea şi 
esislarea celor Jalte plante mai mult băltose! Căci pe- 
trefactele aflate in sinul pământului, cari constau mai 
mult din copii de fruiuje si crengi, ne documenteză 
forte clar, că plantele fruncjose şi aculare s ’au ivit pe 
continent numai in formaţiunea geologică numită ter
ţiară : intr’o epocă adecă, care stă abiâ cu ver-un mi
lion si mai nişte sute de mii de ani inaintea timpului 
nostru !

Acele corpuri combustibile —  ardivere —  cari se 
află in acesta formaţiune terţiară in multe locuri ale 
pământului, şi cari se numesc in industria technică- 
casnică cărbuni bru ni: sunt resultatul carbonisării plan- ! 
telor conifere şi frundose, cari au crescut in acesta 
epocă in tr ’un mod grandios şi aşâ dicând miraculos. 
Cărbunii bruni se află afară de aceeaşi in formaţiunea 1 
diluvială, şi de ore ce ambra s ’a aflat pân’acum numai 
in sedimentele acestor douâ formaţiuni geologice : de a- !

ceea nici nu mai pote se fie nici o indoielă in privinţa 
purcederii sale din corpuri vegetale conifere.

In genere luat,: sub ambră inţelegem nişte reşini 
fosile, cari apar in păturile pământului din formaţiunile 
numite, ca masse galbene sâu brune, şi cari au o frân
tură scoică-formă şi o tărime ca a gipsului; e ceva mai 
grea decât apa; arde şi desvoltă cu ocasiunea aprinde
rii un miros plăcut. Compuseţiunea sa chemică depinde 
dela cuprinsul seu de materiile diferite reşinose, cari 
au o influinţă esenţială asupra ei. Părţile constitutive 
ale acestui corp sunt ca ale cărbunilor mineralici, a- 
decă carbon, hydrogen şi oxigen, numai cu aceea deo
sebire, că aceste elemente se presenteză in ambră in 
alte proporţiuni, şi adecă după chemistii moderni am 
bra are o compuseţiune chemică de următorea formu
lă : C10H8O, unde se urcă cuprinsul carbonului la 7 8 % ,  
eră cel al hydrogenului si al oxigenului la ll°/0 •

De multe ori se află ambra in sinul pământului li
pită de trunchiuri de lemn, acoperind adecă cogia şi 
lemnul arborelui deja carbonisat, seu ca impletura in- 
trespaţiurilor dintre lemn şi cogia sa. Acesta impregiu- 
rare, şi apoi retnăşiţele de insecte, de frunde aculare, 
cari se află mai in tot.deuna ingropate in ambră : aces
te impregiurări ne dovedesc fără indoielă, că am bra a 
fost odinioră o massă licuidă — cam ca cotorogele —  
şi că ea nu pote se fie un product numai din acei a r 
bori, cari i-au insemnat mii geologi ca , arbori de suc- 
cin*, t i  că ea a purces şi din alte corpuri vegetabile- 
conifere, cari işi au representanţii lor in timpul de faţă 
in pini, bradi ş. a.

Re.şina din presinte se formeză in natură tocmai 
ca in timpurile geologice. Se privim deci mai de-aprope 
acesta su bstan ţă !

Reşina e adecă o massă fluidă-inchegată, curge de 
sub cogia arborilor mai ales aculari şi decă acesta mas
să retnâne mai mult timp sub influinţă aerului, se uscă : 
părţile sale constitutive mai volatile şi fluide dispar prin 
ajutorinţa oxidaţiunii, ba nici nu remâne mai nimic 
dintr’ensa. Eră decă acesta reşină ajunge prin ore-care 
catastrofă naturală sub pământ şi decă cursul atmos
ferei aci e impedecat, atunci ea remâne acolo mai mult 
timp numai sub influinţă apesării şi a —  căldurei; aci 
trece deci prin cursul destilaţiunii incetă-uscate; corpu
rile fluide şi mai volatile nu dispar aşâ de iute, ci re- 
mân la olaltă spre ajutoriul compacticităţii, dând ansa 
adecă intregei masse spre a se inchegâ mai tare şi spre 
a primi o soliditate şi mai mare. Astfel a fost totd’o
dată şi cursul formatric al reşinei antiistorice, si astfel 
trebue se ne esplicăm purcederea ambrei, care âncă e 
un fel de reşină, numai cu aceea deosebire, că ea, am 
bra, fiind espusă la un şir de mii de secoli apesării şi 
căldurei, care factori ajută f<5rte la incetul proces che- 
mic al destilaţiunii naturale, a primit o natură la prima 
privire alterată; acesta alterare inse se arată numai in 
privinţa calităţilor sale fisicale, eră in cea a ensu.şirilor 
chemice e pe deplin omogenă.

Val6rea ambrei depinde dela colorea, curăţia, stră- 
parenţa şi dela mărimea unicelor bucăţi. E drept, că 
la multe întreprinderi giuvaerele e mai căutată ambra 
străveclătdre, decă totuşi valorea cea mai mare o are 
ambra strălucitore seu cea galbenă-verde. Preţul am
brei scade, dară e necurată, adecă decă se află intr’ 
ânsa substanţe organice şi decă e crepată seu scorţosă. 
Acesta ambră necurată se intrebuinţeză spre scopuri 
technice : la fabricaţiunea acidului de ambră, a oleului 
succinic; apoi la afumarea cărnii şi la  producerea pra
fului de afumat. Succinul necurat se intrebuinţeză afară 
de aceea —  după ce s ’a eliberai dintr’ensul prin des- 
tilaţiunea artefici6să acidul şi oleul succinic —  spre fa
bricarea unui fel de colofoniu, din care se produce prin 
amestecarea şi ferberea sa cu oleu de brad un lack,

‘28
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ca re  se lipesce forte bine şi uşor de părţi de lemn şi 
de fer, şi care lack resistă aşa unei temperaturi innal- 
te, ca şi tuturor influinţelor atmosferice, chemice etc. 
De rceea  acest lack e f«5rte lăţit in technologia moder
nă : la maşinării, in laboratorii, in architectură ş. a.

Bucăţile mai mari de ambră curată se intrebuin- 
ţf'ză la producerea broşelor, a limbşorelor de ciubucuri 
ş. a. m . ; aceste bucăţi frumose inse se sparg de regulă 
in părţi mai mici, din cari apoi se fac acele mărgele, 
cari se numesc fals corale şi cari se intrebuinţeză mult 

in vieţa comună.
De şi ambra are o tărime cu mult mai mică deT 

c â t  adeveratele petrii scumpe, totuşi in comparaţiune cu 
aceste ea posede acele calităţi importante, că se p6te 
prelucra, tocmai ca perlele si ca osele de elefant, in 
diferite forme forte frumose, si impregiurarea, că am
bra apaie de multe ori in bucăţi mari şi curate: dă 
deci posibilitatea a se foi mă cele mai mândre orna
mente, giuvaere etc.;  eră eolorea, imposanţa acestor 
unelte lucsuriose de ambră se p<5te forte bine innălţâ 
prin împreunarea lor cu alte corp uri: cu aur, argint, 
cu petrii colorate (rubin, zaphir ş. a.)

Partea cea mai mare a succinului din comerciul 
modern se aruncă de puterea apei, de valurile mării, 
pe locul uscat din mările nordice, adec ă : din marea 
ghieţară, din marea nordică şi ostică, a jo i  şi din ma
rea mediterană mai ales in Sicilia. Eră cea mai curată 
şi mai bogată ambră e aceea, care se aruncă pe ţer- 
murii dintre Danxig şi Memel, şi care se scote din ma
rea ostică cu mreje asemenea pe.şcilor.

Inse a aretâ aici diferitele moduri, după cari se 
esploateză acest arliclu de comerciu parte direcle din 
sinul pământului, parte din m ări :  nici nu e scopul nos
tru ;  căci in timpul mai recent s’au aflat melode mon
ta nistice, prin cari se scote ambra mai raţional şi mai 
sigur;  prin urm are: modurile respective au pot s6 fie 
de vre-un interes pentiu publicul nostru, ci numai pen
tru specialisti montani, cari inse lipsesc in sinul româ
nismului mai de tot 1 Va fi deslul deci, decă terminăm 
acesta recesiune cu acele date statistice relative la can
titatea ambrei esploatată, aruncată şi scosă din diferite 
locuri, care date ni le au lăsat un naturalist german 
din an. 1868.

Adecă după V. Runge se urcă intrega cantitate 
anuală de ambră scosă seu aruncată din mări şi es- 
ploatată in alte moduri technice din sinul pământului 
la 75,000  kgr. Dintre acesta cantitate cade 5000  kilo
grame pe Sibiria, America de Nord şi alte ţermuri ale 
mării gheţare, ale oceanului atlantic şi pe Sicilia; 1500 
kgr. cad pe Juttlandia; 1000 kgr. pe insulele daniee şi 
pe Schleswig-Holstein; 2500  kgr. pe provincele rusesci 
dela marea ostică, eră 30 .000  kgr. vin pe ţermurii Ger
maniei dela marea ostică şi adecă dintre acesta sumă 
ultimă cade 25.000  kgr. numai pe ţermurii dela Danzig 
până la Memel, unde este in fine de a se socoti 35 ,000 
kgr. de ambră curată şi necurată scosă din golful 
kurik.

G. Pocrean.

Studii limbistiee-
—  O sută  de etimologii  re v in deoate .  —

(U r m a r e . )

44) Cobvrm. Acest cuveni insemnă : o casă in pă
mânt, din care mai mare parte numai acoperemântul 
este afară. Despre acest cuveni, după scirea nostră mai 
ânfâiu a făcut împărtăşire in anul 1870 dl At. Marie- 
nescu fost jude la tribunalul din Oravila in lîănal. scri
ind dlui Hăşdeu la Bucureşti despre obiect. 1)1 Hăşdeu

apoi in Columna lui Trăian, 1876  anul VII noua serie 
tom. I pag. 93  a dat in publicitate scirea despre acest 
cuvânt.

La trei ani după acesta împărtăşire, in anul 187& j 
publicând Dl Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements i 
slaves etc. de loc a şi făurit, o etimologiă slavă pentru 
acest cuvent. Anume (|ice Dl C ihac: Dict. elym. daco- 
romane, elements slaves etc. pag. 66 cumcă cuvântul j 
»coberna* se deriveză dela boem. ,kobka* despre care 
spune dlui ca ar insemnă : baraque, petite hutte, faite 
d’une maison fr.. Feldhutte, kleine Iltitle, Giebel eines 
Hauses germ., dar nu este pe deplin adevârat, fiind că i 
cuvântul boemesc skobka* insemnă in inţ.eles primăria | 
numai »halle* fr., ,Halle* germ., deci dl Cihac a es- 
tins inţelesul cuvântului spre a se apropia de semnifi- 
caţiunea cuvântului românesc.

Dl Cihac cjice apoi mai de parte, cumcă cuvântul 
boemesc „kobka* e împrumutat din Jcoben* al linibei 
germane. Dar dl Cihac nu ne spune in ce period isto
ric se au atins Daco-Românii cu lioemii de au împru
mutat dela aceştia cuventul? Aci trebue se stee omul 
şi se se mire, cât de departe a ajuns pângărirea linr- 
bisticei comparative.

Dl Cihac nici aci, ca la sute de alte cuvinte nu 
vre se pricepă, cumcă acesta etimologie a dsale nn este 
concesă nici prin formă, dar nici prin conceptul cu
vântului.

Dl At, Marienescu când a descoperit la popor in 
anul 1876 curentul „cobernă* a spus apriat ca el de
duce cuvântul dela , caverna* latinesc, dar înţelepţii 
timpului modern nu au vrut se asculte de atare etimo
logia, fiind că aslâdi a cuprins pe filologii români un 
fel de respect, a se deprinde .şi a eşi la lumina cu eti
mologii române, mai preferezu a făuri de •. stmim 
şi acesta pentru cuvent: ca .se nu devin;< ' '■ J 
infruntaţi din partea filologilor sttăifil V d!6" . îrrT~ 
ocupaţi de interesele nostre naţionale. Est mod •;* i-.. 
troversele lor infruntă dl Hăşdeu pe dl Cihac, c& a 
făurit etimologii neesacte şi ţintesce a ne slavisâ limba 
prin arătarea de etimologii slave, dl Cihac apoi res- 
punde in Convorbiri literarie : cumcă in , Cuvinte din 
befrâni" ale dlui Hăşdeu nu se află de cât trei etimo
logii române.

Cu privinţă la cuvântul „cobârna* un filolog de 
frunte din Bucureşti mi spuse mai anţierţiu cumcă ,co- 
bârna* se deriveză dela scu o bârna*, fiind că la ast
fel de bordee se pune pentru formarea uşiei numai o 
barna de asupra care spriginesce pământul. Abia că 
pote om serios cugetă la o astfel de etimologia.

Decă filologii români nu se feresc din motivele aci 
spuse de etimologii române, apoi de ce fug ei alăturea 
cu filologii străini de ^caverna* latinesc, de (trece con
tra acestei etimologii din punct de vedere al formei şi 
al conceptului după regn lele ştiinţei limbistiee nu putem 
avea nimic in contră? fin se cercetăm mai adânc si 
special acesta etimologie.

In limba lătinescă insemnă >caverna* peştera 
(grota) şi cripta, şi acest inţeles stă forte aprope deja 
de inţelesul ,cobernei* nostre. Apoi in Diefenbach: 
Glossarium latino-germanicum mediae et infimae aeta- 
tis, Francofurti a/M. 1857 aflăm chiar ,caberna* pen
tru »arca* (lada, orman. inchisore), pentru ^taberna' : 
cârcîma, şi pentru : Kleiderkammer germ. In C.ouzinie : 
Dictionnaire romano-castraise, Castres 1850 aflăm ,c a -  
berno* pentru : caverne franc., dar şi pentru : maison 
basse et peu eclairee franc., adecă pentru : casa scun
da şi puţin vederdsă. Cu acesta ocasiune chiar şi Cou
zinie deriveză cuvântul dela „caverna' latinesc. In 
Biondelli: Dialetti gallo-italici, Milano 1853 pag. i)64 
vine inainte scaborna‘ pentru .casipola* : casa sără- 
cescă şi caducă, şi pentru ,ca jan n a* : coliba. In limba
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spaniolă insemnă „caverna* şi o : casa ţiganescă. Cum
că „a* din rădecina lui „caberna* s ’a prefăcut in „o* 
in limba română este lucru natural, căci „a* a tre
cut. prin mediul lui „ă* făcendu-se „căbârna* şi apoi 
innălţându-se „ă* in „o* s ’a făcut pentru mai bună 
sunare „coberna* precum s’a făcut „porâmb* din „pa- 
lumba* lat. şi „boteză* din „baptizare* lat.

In Couzinie : Dict. romano-castraise, Castres 1850 
pag. 115— 117 dintre 100 de cuvinte cari se incep cu 
„ca* 33 au strămutat pe acest „ca* din rădecina in 
„co* d. e „cobai* in loc de „cabal*, „copel* in loc 
de ;>capei* etc., o proporţia destul de bătătore la ochi 
care se allă şi in celelalte dialecte a limbelor romane' 
şi in latinitatea evului de mijloc, din care impregiurare 
apoi ne putem convinge că şi in limba romană rustică 
trebue se fie fost tare lăţită strămutarea radicalei „ca* 
in „co*, deci se nu ne mirăm decă aflăm o atare stră
mutare şi in limba română.

Est.mod cuvântul „cobârna* nu numai ca nu este 
de origina slovenescă, ci credem a fi demustrat, cumcă 
este unul dintre cele mai vechi cuvinte de limba ro
mană rustică din Italia. Trebue se desvoltăm mai mult. 
interes naţional, căci contrarii limbei şi a elementului 
român (omeni cari trec de primul rang) nu observeză 
principiele şi regulele ştiinţei critice, ci nisuiesc se ne 
compromită prin falsificări originele. Apoi nu trebue se 
uile din vederile lor literatorii români cumcă ştiinţa a 
fost si va fi un ce relativ in lume.

45) Perdosî, perdosela. Cuventul „perdosî* insem
nă : lapidibus sternere, stratura (plateae) lat., paver, 
carreler fr., pflastern germ.

Deci „perdosî* insemnă eschisiv numai perdosire 
cu petră eră nu şi cu scânduri, acei cari int.ăresc con
trariul, fac abus de limbă. In Bănat şi Transilvania 
esie necunoscută semnificaţiunea : a perdosî cu scân
duri. Pământul acoperit cu scânduri esle după graiul 
adevărat al limbei ro m â n e : podit eră nu perdosit. Des
pre acest inţeles al cuvântului mărturisesc şi dicţiona- 
riele mai betrâne a limbei române. Dicţionariul Acade
miei române de Laurian şi Massim, Bucureşti 1871 
greşesce când spune, cumcă cuventul „perdosire* ar În
semnă şi jlignis sternere* lat., a d e c ă : a aşterne cu 
lemne. Dicţionariul de Buda din 1825 deriveză etimolo
gia cuvântului dela rtayait-eoio  gr. Dicţionariul Acade
miei române pune cuventul „perdosire* intre cuvintele 
străine din glosariu şi insemnă numai simplu etimolo
gia dicţionariului de Buda.

Dl C ih a c : Dict. etym. daco-romane elements slaves 
etc. pag. 083  deriveză cuventul „perdosire* dela gre
cescul -taTiavta care insemnă : a pune, a construâ eta- 
giuri, a podi. Dl Cihac combineză şi pe şerb. „patos* 
plancher f r , Diele germ., „patosati* planchier fr., Die- 
len germ.

Acesta etimologie este absolut fără putinţă, căci 
materialul cuvântului nu o concede, de orece remâne 
litera „r* din prima silabă neesplicată.

Etimologia zace in „petra* latinesc, care prin me- 
talesă, adecă prin strămutarea lui „r* din a doua in 
prima silabă produce „peria* şi „perda*. La prima ve
dere se pare acesta o etimologie scrintită, deşiuchiată, 
de asard, dar totuşi este adeverată. In Porru : Nou di- 
zionariu sardu-italianu, Casteddu 1832 pag. 426  aflăm 
„perda* pentru „pietra* şi „sasso* ital., şi „perdoso* 
pentru : pietroso, sassoso, lapidoso ital. In T o n i : Voca- 
bolario bolognese-ital. Bologna 1850 âncă aflăm „per- 
don* pentru „pietron* ital.

Aci este evidentă etimologia de „perdosî* şi „pâr- 
dosela*. Deci ecă âncă un cuvent străvechiu de limba 
romană rustică.

4-6) Cotcodi, codcodi, cotcomdi, cotcodăci. Cuvântul 
„cotcodi* şi „codcodi* esistă in graiul bănăţenesc, eră

„cotconxjî* se află in Bobb : Dicţionariu românesc-lăti- 
nesc şi unguresc, Cluş 1822 tom. I pag. 232, in urmă . 
„cotcodăci* vine inainte in Cihac : Dict.. etym. daco-ro
mane, elements slaves etc. pag. 67. In Dicţionariul de 
Buda, a lui Barcean, Polizu şi cel al Academiei româ
ne din 187i nu se află acest cuvânt. Cuvântul „cot
codi* insemnă strigarea găinei când o u a ;  glocitare lat., 
ereteler fr., schiamazzare ital., gackern germ.

Dl C ihac: Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
ele. pag. 67 deduce cuventul românesc din elemente 

| slave, dela boem. „kdakati*, „kdakotati*, combinând şi 
I pe magiarul „kadacsol*, cari tot.e au inţelesul cuvântu

lui românesc.
Dl Cihac nu socotesce cumcă acest cuvânt este 

numai : o imitare a sunetului găinei, adecă este o ono- 
matopea (Schallnachahmung germ.), care pole li o dina- 

; mică omogenă desvoltare in t6te limbele, fără a fi îm- 
j prumutat. una dela alia.

Dl Cihac se vede că nu a cunoscut, elementele ro 
j mane a acestui cuvânt, căci la din contră le ar li ci- 
I tat. Cuvântul este de origină romană drept onomato- 
j peă, dar se află şi in limbele romane dela apus. Est- 
| mod aflăm in A zz i: Vocabolario ferrareze-ital., Ferrara 

1857 pag. 57  „coccode* pentru: schiamazzare della 
| gallina dopo aver fatto l’ovo ital., a d e c ă : strigarea 
i gainei după ce a făcut oul. In M onti: Vocabolario dei 

dialelti di Como, Milano 1845 pag. 58  slă „cot-cot* 
Jpenf.ru: voce di chioccia che quida puloini ital., adecă:
; graiul clotiei (closchei) care păzesce puii. In Monti : 

Vocabolario di Gallia cisalpina e celtico, Milano 1856 
aflăm „coch-codegat* pentru : verso ai gallina che a 
fatto l ’uovo, adecă : versul gainei care a făcut ou. Tot 
Monti in locul aci citat aretă, cumcă „coca* in dialee-. 

'tul piemontes insemnă „gaina*. In lîa i
j milanese-ital., Milano 1852 pag. 311 vi <•!(.
j codesch* pentru :. schiaiuazzare, elm .U» < - y m - — 0 

a fatto l’uovo ital., adecă : strigarea găinei după ut> 
ouat.

In Goudelin : Las obros, Toulouso 171.3 adecă in: 
Dictionnaire dela langue toulousaine, aflătoriu in cape-: 
tul acestui op pag. 329 stă „coucoudesco* şi „coucou- 
resco* pentru strigarea unei găini şi a unui cocoş. —  
Deci origina română a acestui cuvent numai omenii 
preocupaţi şi tendenţiosi o pot trage la indoielă. Se ne 
spună dl Cihac, decă âncă remâne la propunerea sa, 
intru ce se cuprinde mediul slav prin care a purces 
cuvântul in limba română. O altă asemene onomatopeă 
formeză şi cuvântul următoriu „cutcuricu* seu „cucu- 
ricu*.

(V a  u rm ă.)

Simeon Mangiuca.

L i c h i o r u r i l e .
Nu este casă, in care —  după linele prândului —  

impreună cu cafeua se nu se aducă pe tavă şi păhă
ruţe de lichior, in mijlocul cărora se figureze una din 
buteliile vestite de „chartreuse* seu „cuiraţao*.

Toţi ne facem întrebarea decă un lichior, după 
mesă, este bun şi mulţi resolvă acesta cestiune după 
propria sa părere.

Dăm aci efectele lichiorurilor asupra sânetăţii.
Partea principală a lichiorurilor este alcoolul seu 

spirtul. Beut in mare cantitate, pe nemâncate, spirtul 
lucreză intr’un mod vătămător asupra sânetăţii. Dar 
beut intr’o dosă moderată, după mesă, alcoolul inles- 
nesce digestiunea, activeză circulaţia periferică, stimu- 
leză forţele şi cresce şi inlesnesce secreţiunea urinei. 
Un prând este complet, şi produce intr’un mod favora
bil efectele sale, când, la sfârşitul mesei, se bea un
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păhăruţ de coniac seu de ori-ce alt lichior care nu me- 
soră la areomelru mai mult de 50  graduri.

Un învăţat, a făcut nişte comunicaţii forte însem
nate societăţii de biologie din Paris, relative la resul- 
tatele ce i-a dat esperimentele sale forte curiose, cu 
tendinţe doveditore la efectele diferite ce produce al
coolul, luat in dosă mare seu in dosă moderată.
I, A luat trei câni de statură comparabilă cu a omu- 
iai şi le-a dat fie-căruia aceiaşi cătăţime de carne : nu
mai carne singură unuia, celui de al doilea carne cu 75 
grame de rachiu, celui de al treilea aceiaşi cătăţime de 
carne cu 25  grame de rachiu; puţin timp după mân- 
jjare cânii fură jertfiţi şi se constată : 

si La cânele ce beuse 75 grame de alcool, stomacul 
JJeră congestionat., carnea eră nemistuită; cânelui inse 
ficare nu i se dedese mai mult de 25 grame, digestiunea 
|se făcuse regulat, si stomacul i eră in starea normală; 
f|n vreme ce la cânele care nu beuse rachiu de loc, di

gestia eră înapoiată, ea se făcuse cu greu.
Conclusia care se trage din aceste observaţiuni es- 

erimentale, este că lichiorurile, ca si ori-care alte sub- 
tante accesorii alimentaţiunii, sunt fdrte bune când se 
eu cu moderaţiune, devin inse vătămătore sânetăţii 
and se abuseză de densele.

Decă este salutar ca intr’o mică cantitate se bem 
âle un păhăruţ de rachiu, pentru a inlesni şi imbăr- 
ătâ acţiunea fisiologică a digestiunii, trebue inse se 
cim si ce calitate de rachiu se bem.

Un păliăruţ de rachiu tras din vin, este bun lucru 
upă un prând bun; este inse lucru primejdios, şi cu 

otul vătămător sânetăţii a bea, ori când şi in ori ce 
iiup, nn“pSlîăi“3e acel spirt care arde gura şi stoma
cul spirt, tras din carl.oii seu sfecle. Deosebirea este a- 
,dc de mare —  intre alcoolul tras din vin şi spirtul tras 

alte nrndncie —  in j ifecte le  lor asupra sânăj,ăţ.ii, in 
;ât doctorul Bacle, cu drept cuvânt, a repetat de o mie 
e ori acest mare adevăr :

„ Deosebirea alcoolurilor cu gust bun şi gust prost 
u este numai comercială, ea este şi fisiologică*.

Cu totă asemănarea ce esistă in composiţiunea 
ipirtului de vin (etilic) şi a spirturilor de cartofi (ami- 
ic) şi sfecle (butilic), aceste două din urmă sunt. mult 
Ivătemătore sănătăţii; şi cu tote acestea, sub ochii gu- 

ernului, şi in paguba sânetăţii tuturor, o mulţime de 
fabrici produc milidne de oca de asemenea spirturi 

trâvit6re.
Dăm aci composiţiunea şi numele lichioruriior ce- 

or mai bune pentru digestie.
Chartreuse (şartrosa). Călugării in t6t.e timpurile, 

tn tole ţările ca şi la noi, s’au ocupat şi se ocupă, mai 
ales dela un timp incoce —  in loc să cânte pe Savaot
— de fabricat.iunea lichiorurilor, şi in special a bunelor 
icheoruri de desert. In mai totă Europa călugării se 
lutau altă dată : ,  frate, trebue se murim*, astădi for
mulă lor de salutare e s t e : ,frate, trebue se des- 
fcMui *.

Este mult mai bine ca călugării să muncescă, fie 
i fabricând vinuri bune şi lichioruri escelente, de cât 

:se comită fapte rele din causa trândăviei.
Cea dintâiu industrie, care a fondat’o ordinul re

ligios Saint-Benoit, a fost preparaţiunea elixirului de la 
grande Chartreuse : din acesta industrie a eşit pentru 
;gurmaiidi, mai multe feluri de şartroze verde, galbenă 
i albă.

Deosebirea de colore a şartrozelor, provine din pu- 
jnerea variabilă a plantelor verdi pentru a. obţine culo- 
lorea verde, galbenă şi albă.

Cu căi, o sticlă cu şartroză este mai eftină, cu a- 
acest lichior este mai puţin adevărat. Veritabila 

jartroză consistă in maceraţia şi dist.ilaţia unor plante 
are fac tocmai calităţile superiore şi escelente a aces

tui digestiv pe când in şartrozele eftine spirtului de 
sfecle şi de bucate constitue partea principală.

Şartroza adevărată este uu lichior digestiv prin es- 
celenţ.ă, luat in dosă m oderată; abusâud inse de den
sa, se simte o nemulţumire indoilă. Afară de acciden
tele inerente unei mari cantităţi de alcool absorbit, se 
mai aretă şi un fel de slăbiciune specială şi accidente 
nervose provenind din esenţele vegetale aromatice.

Elixirul marei şartroze, l ’elixir dela grande char
treuse este un adevărat medicament, er nu numai un 
simplu lichior, un medicament digestiv prin escelenţă. 
Un păhăruţ din acest elixir luat după mesă produce şi 
inlesnesce cea mai grea digestie.

In dosă de o linguriţă de cafea cel mult. acest 
elixir taie colicile şi inlesnesce digestia; dar e vătămă
tor a usâ de acest elixir fără trebuinţă. Copiii se nu 
guste din acest elixir, de cât forte puţin, şi numai când 
se va simţi trebuinţă.

Cuirasoui, (Cuiraijo). Adevăratul şi bunul cuiraso, 
este unul din cele mai bune lichiouri digestive. Acest 
lichior este de mare folos şi chiar in febre însoţite de 
sete mare; când bolnavii se desgustă de ori-ce tisanâ. 
le remâne o predilecţiune pentru apa îndulcită c ’un pă
hărel de cuiraso.

I Cuirasoui este un lichior cunoscut de timpi inme-
i morii in insula Antilia al căruia nume il şi portă.

Este fabricat de Olandezi după o formulă (reţetă)
! care nu este tocmai bine cunoscută. Imitaţia cea mai 
j bună a acestui lichior se face in Francia, şi in special 
j in distilăria Lionesă, al căruia cuiraso se apropie mai 

mult de cuirasoui de Olanda.
Insă pentru gusturile rafinate se recomandă cuira

soui original din Olanda.
B. P.

C u g e t ă r i .
Pentru un autor, cartea la care lucreză este tot- 

deuna cea mai frumosă din colecţiunea sa.
Aceea ce cineva iubesce mai ■ mult in vechii sei 

amici, sunt mărturiile succeselor sale de altă-dată.
Pentru ca cineva să nu devină nefericit, prin fe

mei, trebue se le iubescă pe tote şi se nu se ataşeze 
nici uneia.

Una din nenorocirile cele mai mari ale omului este 
de a se lăsă a fi stăpânit de femeia sa.

^Femeia dtale este un trandafir*, dicea un 6re- 
cine unui poet orb. ,De aceea trebue se me feresc de 
spini*, respunse el.

Se judecă despre nenorociri ca despre viciele de 
care ne roşim cu atât mai puţin cu cât le împărtăşim 
cu mai mulţi.

Decă iubirea s ’a născut intre două fiinţe care s ’a- 
trăgeau, ura s ’a născut intre doue fiinţe care se certau 
pentru acelaşi lucru.

Sărăcia face pe om se plângă, şi bogăţia il face 
să casce.

Este o invidie firescă in omenii care i face se in- 
dure cu mai multă răbdare propriele lor dureri de cât 
plăcerile altora.

Indulginţa pentru cei ce-i cunoscem e mult mai 
rară de cât mila pentru cei ce nu-i cunoscem.

Imperiele cele mai civilisat.e sunt. t.otdeuna tot. atât 
de aprope de barbarie ca şi ferul de rugină.

Naţiunile, ca şi metalurile, adese nu strălucesc de 
cât la suprafaţă.

Nu pot.e fi nimic supra-natural in natură; ori-ce 
lucru are raţiunea sa d’a fi. Ceea ce se nuinesce mon- 
struosit.ăţi nu sunt. de cât escepţiuni legale aduse unttr 
legi cari nu sunt absolute.
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Cronică bueureseenă.J
—  2 7  juniu.

(S pectaco le  gratuite.  —■ C ân tare le .  —  M u sica  si  p o es ia  soror i .  —

O le g e n d a  despre Tei.)

Eeă o săptămână pe care o putem pre bine numi 
a spectacolelor gratuite. Jocuri frobeliane, reviste de 
militari in perspectivă, represintaţiuni artistice, produc- 
ţiuni musicale, impărţiri de jucării şi distribuiri de pre
mii, tote s ’au succedat in cursul celor şese răposate 
dile. Timpul nu m ’a ingăduit se iau parte la tote aceste 
petreceri cari au mai aruncat o faţa veselă pe mono
tonia vieţii de Bucureşti, ’nainte d’a fi cu toiul deşer
taţi, cum feştila ’nainte d’a se stinge cu lotul, mai a- 
runcâ un val de strălucire in besna ce domnesce Îm
prejur.

Numai Vineri (24 jun ie)  am ascultat la Ateneu 
producţiunile musicale ale claselor secundare din As: 
Iul Elena Domna. Pentru că  n ’aveam să judec asupra 
valorei nulelor şi pauselor, asupra accidenţilor, măsu
rilor şi gamelor majore şi minore, şi nici să apreciez 
diferitele eserciţii vocale, materii propuse in cele două 
dintâiu c ase normale, lăsai se trecă o oră peste cea 
anunţat ăl şi tocmai la cesurile 2 p. m. m e ’ndrumai spre 
Ateneu. Ajuns, pas’ de străbate decă poţi! Intrarea, 
d’altmintrelea destul de spacjiosă, eră baricadată de 
mese şi de scaune pe cari melomanii de contrabandă 
se cocoţase ca s ’asculte, adecă să vedă, inai bine pe 
elevele Asilului producându-se. Abia cu multă greutate 
’sbutli, mulţămită câtor-va prieteni cari se grăbiră 
a-mi face loc, s ’ajung până la primă treptă a par
terului.

Aci, de şi osândit să stau in piciore, intre frumu- ' 
seţile de ’nainte şi urăţeniele dela spatele meu, pe o j 
căldură de nesuferit, totuşi eram bine a.şedat. Dşora 1 
Boşorcnu fărmecă tocmai pe auditor cu vocea-i drăgă- i 
laşe care ne reproducea aria dm „Somnambula* lui 
Belini. Sosisem la timp : cursul superior, compus din 1 
cele 41 eleve ale claselor III (18), IV (12), V (6) şi VI 
(5). iticepuse producliunea, nu perdusem de cât corul 
din .losepli al lui Mehul. In schimb am fost pe deplin 
răsplătit cu corurile : Hereux sejour (Lorenzo), L ’Arilli- 
melique, bucală admirabilă de gingăşie de (lounod şi 
(iondolela de Cohen, profesorul de musica, care, după 
rddele date, se vede că a desfăşurat, in cursul anului 
o sîrguinţă vrednică de Iotă lauda. Apoi programa des
tul de bogată s ’a esecutat cu totă punctualitatea.

Afară de d-ra Boşoreanu, d-rele Niculescu, Stegă- 
resc-u şi Hristodor au fost cari s ’au mai produs singu- | 
re. Dintre acesle, vocea d-rei Niculescu e cea mai ile- j 
xibilă. D-ra Stejărescu are ciripitul drăgălaş al cântă
reţelor crângurilor cari se încercă se insufleţescă ecliou- 
i-ile depărtate ale dumbrăvilor inverdite, dar i lipsesce 
cnragiul, încrederea in puteri a acelora. Negreşit si 
einotiunea nu era puţină in faţa aceslei coline de ca
pele care se desfăşură ’nainte-i, in faţa acestor mii de 
ochi aţintaţi asupra-i. D-ra Hristodor posede o bună 
şco lă ; d-ei e şi cea mai veche elevă pare-mi-se. Vocea 
d-sale insă n ’are acele vibrări cari sunt mai mult o 
ensuşire lirescă, cum murmurul este al undelor şi cum 
fremătul este al frundelor, de cât un fruct al studiului. 
D’altfel modulaţiunile au fost bine conduse, de şi s’a 
pVodus in bucăţi cari-i inlreceau puterile, alese din gi
ganţii musicali. Trecând peste cele alte numere, voiu

cilâ. afară de admirabilul trio din Guillautne Tell de| 
Kossini, corul Corabia-nălucă de Wagner, maestrul pe 
siinist, care a fost bine cântat şi pre bine primit..

Dar nu numai musica vocală a fost represintată. 
Musica instrumentală uncă şi-a avut nişte inlerprete 
destul de măiesire in persoaa d-relor Galotescu, Zilti şi 
Strejescu cari au smuls cordelor pianului multe din tai
nele lor, pentru a ne destăinui simţirile ascunse in co
mori de armonie de Weber, Schubert, L :szt.

Se aruncăm âncă ini re pause o privire asupra
salei.

Numerose şiruri de capete încărcate de flori şi de 
cordele, rânduite unul d’asupra altuia, până in fundal 
salei, ai cărei păreţi pângăriţi de mâna omului, mai 
destructore de cât a timpului, apăreau ca nişte sche 
lele la lumina puţin slăbită a dilei,— ocupau mai mult 
de trei părţi din patru. Numai in partea cea mai ridi
cată şi prin locurile reservate intrării, reprezentanţii 
sexului urit şed ghemuiţi unii intr’alţii ori cocoţaţi unii 
d’asupra altora. Trei candelabre, din cari nu sunt două 
la fel, atârnau ruginite de slujbe şi de vremi d’asupra 
acestei mulţimi cari înfăţişă ochilor cel mai bogat a- 
mestec de chipuri, găteli şi colori. In fund, aprdpe de 
plafond, cum am dice in slava salei, in galeriele din 
cari tribunalele vecine şi-au tăcut, fără nici o pofleiă. 
magasiă de pricini stinse prin . . . dreptatea hotăriri- 
lor judecătoreşti, câteva mutre simandiciose, tolănite pe 
dosarele prăfuite, ascultă cu o gravitate comică: sunt 
conţopistii şi condicarii tribunalelor.

De o parte şi de alta, pe scena in faţa căreia se 
ridicase o brâncară de frundet, despărţitor* 
câteva d<5mne privilegiate; er in mijloc ••••hafe d‘ 
lungul şi d’abiâ avend loc, gingaşele cânt in re
cliiţeie lor albastre, cu şm-ţurjte —v* 
paie cu margini late sp^n^urând pitoresc pe umeri 
fundul scenei, pe nişte largi draperii roşii, portrete.e 
MM. LL. lucrate admirabil, ni se pare de profesorii de1 
desemn ai Asilului, încadrate de ghirlande de verdeţă. 
Cu privire la acesta, cineva impuiâ, şi cu dreplate g 
neralului Davila care ori cât de aprins n’avea dreptate, 
lipsa imaginei ddmnei Elena Cuza, cea ântâiu inteme- 
ietore a instituţiunii ce-i portă numele, care nu trebue 
să lipsescă dela nici o solemnitate de asemenea fel. 
Locul de onore î se cuvine, căci ceea ce e mai greu 
la un lucru e începutul.

După un martiriu de mai multe ore. pe care gin 
gaşele eleve se sil iau să ni-1 facă pe cât de plăcut, la 
orele 5 toţi se grăbiau a deşertă sala destul de multă- 
miţi de progresele ce s ’au vădut realisate, progrese pen
tru cari adresăm felicitări sincere dlui M. Cohen, pro 
fesor al Asilului şi prieten al nostru.

0  voce, un viers, dar in adevăr

Viers  de p riv igh etore ,

Ca f rem ătu l  de fr unde, ca plânsul de i s v o r e ,

am audit ieri ia Esternatul secundar de fete. D-ra Iu- 
lia Pop e fericita rnurilore care pe lângă un̂  chip dră 
gălaş posede şi acesta comoră ce mai pretinsă de cât 
tote comorile, ne farmecă nu ochii ci inima. Direcţiu
nea acestei şcole a avut frumosa ideie de a ne da un 
fel de sărbătore musicală intimă. Dar cu tot caracteru 
restrîns ce i se dedese, lumea abia incăpea in salonu 
clasei I gătit, adhoc, şi mulţi erau pre mull.ămili se poli 
ascultă şi din antret.

Dintre bucăţile mai mişcătdre cântate de d-.şora 
Pop, a fost „Bălcescu murind*. Cundsceţi acest strigăt 
al unui suflet românesc, aprope a-.şi luă sborul spre cer
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departe de pămenlul terii pe care l ’a iubit şi pentru 
care a suferit atât de m u l t :

De pe pla iu  ’n s t r ă in ă r i i  

Unde z a c  ş i  s i m t  c ă  m o r ,
De a m a ru l  d isp e răr i i  

Ş i  d ’a l  ţă r i i  m e le  dor,

V ed  o p a s e r e  v o io să  

A p u câ n d  sp re  resâr i t ,

Ş i  o r a i jă  lu m in o s ă ,

Ş i  un n o u r  aurit.

Du-te,  rad ă  strălucită ,

Du-te,  m ică  paserea,

Ş i  pe ţe ra  m e a  iubită  

Mângăiaţ.i-o ’ n l ipsa  mea.

E r  tu, nour de rodire,

F ă  s6 eres că ’n sinul seu 

Cu v e rd i  lauri  de m ărire  

F l o r e a  suiletului meu 1 *

Vasilescu, cunoscutul oompositor, neobositul şi in
iei igintele profesor de musică a pus aceste versuri du- 
iose pe o arie din cele mai mişcai dre. Şi glasul dulce, 
mlădios al cântăreţei, plin de armonie ca trestiele in 
cari bătrânele unde ale Ladonului schimbat-au pe fiica 
lor, pe frumosa Syrinx, nimta drăgălaşă a Arcadiei, 
părea să fie un echo depărtat: plânsul valului sicilian 
spărgendu-se gemend de fermul inflorit al Palermei, 
adus in ţeră fie aripele unei recorose adieri de 
miedădi.

Dar nu numai o bună cântăreţă e d-ra Pop. D-ei 
e o probă vie că musica şi poesia sunt surori, căci 
rtrt—./-Mc « i-  a ie  mai multe incercări poetice pline 
de gingăşie. Decă voiu avea fericirea se obţin increde- 
rea tinerei poete, apoi nădăjduiesc s& pot impărtăşi ce
titorilor mei câteva din producţiunile acestui nou 
talent.

Corurile compuse din eleve luate din fie care din 
cele 3 clase ale şctSlei, n’au lăsat, putem <|ice, nimic de 
dorit, lăsând la o parte emoţiunea a căror predă erau 
fragedele copile.

Producţiunile musicale terminate, acordai câteva 
momente de atenţiune esposiţiei de tablouri. Tinerul 
profesor de desemn, St. Nestorescu, despre care ceti
torii ..Familiei' au mai autjit vorbindu-se, a isbutit a 
realisâ cele mai vădite progrese. D-ra Lucia Pascal 
(ci. III) a espus câteva conteuri vrednice de mâna unui 
artist consumat. Printre desemnurile liniare am deose
bit o architecturâ lucrată cu multă grije şi răbdare de 
d-ra Georgescu, sorora simpaticului sculptor cu acest 
nume, care asemenea vi este indestul de cunoscut din 
cronicele anteriore. De aci trecurăm in sala in cari 
erau espuse producerile casnice, lucrul de mână pro
priu femeilor. Vădkirăm broderii admirabile, impletituri 
măiestrile, costume ţărănesci lucrate cu mult gust, o 
mulţime de lucrări cari fac onore măiestrei de lucru al 
cărei nume ne scapă in acest moment.

*
Se părăsim acum teremul realităţii, pentru a ne 

transportă pe cel al ficţiunii. Vineri, ca in toţi anii la 
Drăgaica (diua Nascerii Sf. Ion Botezătorul), a avut loc 
la Tei tradiţionalul bâlciu, decă pot numi astfel un fel 
de serbare poporală unde mai toţi vin ca se petrecă, 
de cât se vendă său se cumpere ceva. Şi in mijlocul 
petrecerii, fie-care asceptă s ’audă că o victimă a perit 
predă undelor perfide ale lacului a cărui descriere v ’am

*  A lex a n d r i .

făcut’o in cronica treculă şi care in fie-care an, la a- 
cesta di, trebue se inghită o vieţă.

Locuitorii Colintineni şi moşnegii mahalagii din uliţa 
Teilor, povestesc cu ore-care groză acesta sumbră le
gendă :

In noptea dilei de 24 juniu, lacul se bate cu fu
rie de malurile de cari se sparg valurile sale, er in vu
ietul surd produs de isbirea lor, şi pe care ventul il 
portă pe aripele lui prin crângul şi câmpia învecinată, 
călătorul căruia nu-i e temă se intarsie in prejmă ş i 
s ’asculte cu totă luarea aminte, deosebesce, de şi cu 
mullă greutate, următorele cuvinte :

Cesul a  v e n it ,

V oinicu l  n ’a  s o s i t .

Atunci, cuprins de înfricoşare, ori cât de indrăz- 
neţ ar fi acela, işi scuipă ’n sîn, işi face o cruce mare 
şi se depărteză repede şoptind ingrozit : Lacul 
cere om !

Şi acesta ferbere a undelor dureză Iotă noptea. 
Cu diorile totul reintră in l in isce ; lacul işi increţesue 
uşor faţa la adierea borelor; dar in totdeuna in diua 
aceia atât de veselă, o nenorocire trebue se se intem- 
ple : un corp trebue să-şi găsescă mormântul in braţele 
brădişului care-i acopere fundul.

Regularitatea cu care data acestei legende se ade- 
veriâ in fie-care an, a atras inse atenţiunea autorităţi
lor cari in pomenita di opresc cu desăverşire pe ori
cine ar voi se-şi potolesoâ ferbintela produsă de fumul 
băuturilor şi voioşia petrecerilor, aruncându-se in sinul 
undelor perfide. Astfel jertfele sunt. înlăturate, dar la
cul stăpânindu-şi necazul şi-asceptă pe altă di victima 
care nu-i scapă : căci nu trece mult şi toţi aud poves- 
tindu-se că cutare, scăldându-se la Tei, s ’a inecat.

Şi nu nedibăciei se pote atribui o asemenea ne
norocire. Se scie notători buni, cari au bătut in mai 
multe renduri de câte 2 — 3 ori lacul dela un ţerm la 
celalalt, şi cari au cădut jertfă  in mijlocul isbân- 
dirii lor.

Oh lacul, ca tot ce-i perfid, nu vre să-i pătrundă 
nimeni adâncu l!

A C. Sor.

0 femee soldat.
La spitalul din Issy, ne spun diarele parisiane, a 

murit de curend o femeie numită Virginia Desquiere 
care —  lucru f6rte rar —  eră decorată pentru servicie 
militare.

Istoria acestei femei presintă o particularitate din 
cele mai stranie care pâte găsi rar un esemplu ase
menea.

In timpul resbelului Crimeei, colonelul regimentul 
27 fu lovit d’un glonţ intr’o luptă crâncenă şi toţi il 
credură mort. După luptă, un serginte mic, subţire, dise 
la doi din camaradii s e i : Trebue se găsim corpul co
lonelului şi s ’aretăm oficierilor că nu ne e frică.

Cei trei viteji plecară, dar doi căzură pe drum, 
sub glonţele vrăşmaşului, aşa in cât sergintele singur 
ajunse la locul unde zăcea corpul colonelului. El incercă. 
se-1 a in spinai’e dar insedar.

In acel moment, zări in apropiare doi cazaci că
lări, le atrase atenţiunea prin semne şi aceştia s'apro- 
piară, credend că au se facă un prinsonier. Dar când 
erau la vre-o 20  paşi, sergintele omori pe unul printr’ 
un glonţ şi răni greu pe celalalt, in cât cădii de 
pe cal.

Atunci sergintele puse corpul colonelului p’un cal 
şi se intorse in lagăr glorios şi vesel.

28
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Din norocire, colonelul respiră âncă. Chirurgul i 

legă ranele şi-i scăpă vieţa. Atunci el băgă de semă 
că si sergintele eră rănit, căci sângele i pătrunsese tu
nica 1 se scoseră hainele, fără voia lui, şi, lucru sur
prinselor. se constată că sergintele eră o femeie.

Eră Virginia Desquieres, care vedend că fratele seu 
e luat in oştire, se dusese in locu-i, ascundendu-şi sec- 
sul sub vestminte de bărbat.

Acesta pare o poveste seu o legendă, dar e ade
vărul curat.

Generalele inseiinţat d’acesf.a bizară descoperire, 
chiemâ pe Virginia, o lăudă pentru purtarea sa şi do
bândi pentru densa un concediu definitiv şi crucea Le
giunii de onore.

Acesta e femeia care a murit la Issy.

E e h o.
O tristă istorie.
împrumutăm din cronica lui Aurelian Scholl trista 

istorie a morţii dlui M. de L. care, fiind âncă tiner, 
muri de pept.

El işi ţinea soţia de mână, care stă lângă pa
tul seu :

— Simţ că totul s ’a sferşit, — i dise el, —  şi imi 
pare f6rt.e reu, in momentul d’a te părăsi, de micele 
certuri ce am avut impreună, de scenele de gelosie, de 
bănuielile cari adesea au turbat iubirea nostră. Foţi 
să-mi spui acum decă am fost un nebun . . . decă am 
fost greşit.

—  Amicul meu !
—  Nu-mi ascunde n im ic . . . voi se sciu t o t . . .
Soţia sa c ’o voce dulce :
—  Dar . . . decă n’ai m uri?

*
Omenii mari neinţelesi.
Henric Heine părea că e in agonie. Femeia sa 

stătea lângă densul.
Ea plângea şi cu o voce inecată in lacrime 

spunea :
—  Nu, Henric, nu, tu nu vei face acesta, nu vei 

muri. Iţi va fi milă de mine! Am perdut deja adi di- 
mineţă papagalul meu cel iubit; decă ai muri şi tu, aş 
fi pre nenorocită.

Ecă, de altminteri, cum Heine se esprimâ in pri
vinţa femeii sale :

—  Ea n ’a citit nici odată vr’o lucrare d’ale me
le, —  dicea el; —  ea nu scie ce va se dică un poet. 
Cu tote acestea, am descoperit la densa o vagă idee, 
că numele meu ar fi imprimat intr’o revistă, dar nu 
scie anume care.

*
Un studinte de spirit.
Un tiner studinte, care aretă museul din Oxford 

unei companii de domne, Ie atrase atenţiunea, intre al
tele, asupra unei spădi de oţel, forte ruginită.

—  l)6mnelor, —  dise el, — ecă spada cu care 
Balaam eră se-şi ucidă măgarul.

— N’am aucjit nici odată, —  observă o domnă, 
—  că Balaam se fi avut o sp ad ă ; am citit numai in 
istorie, că el a dorit se aibă ceva.

—  Aveţi dreptate. —  relua studinţele, —  şi acesta 
spadă este tocmai aceea pe care a dorit-o.

*
Dialog intre două femei.
—  Ce! Tu esci scumpa mea adriană?
—  A! ecă Maria ! Ce faci? Cum te-ai schimbat!
—  M’am măritat.
—  Ah ! Esci fericită?

—  Oh! Dar tu ?
— Eu . . .  sunt văduvă.
—  Am observat, in adevăr, că ai avut in totdeuna 

mai mult noroc de cât mine.
<c

Intre două amice.
Amândouă elegante, dar ajunse la etatea in care 

cochetăria cere cea mai mare ingrigire; una din ele se 
vopseşce pote pre mult..

Anteia : Dar ce etate ai, scumpa mea ?
A doua : Ce face cu asta! n’are cineva de cât eta

tea ce pare a avea.
Anteia (după un esamen d’un cart de secundăj : 

Te credeam mai tineră !
*

înaintea Curţii cu juraţi.
Preşedintele : Esti acusat de tentativă de deraliare 

de drum de fer? Ai se spui ceva pentru a te apără?
A cusatul: Domnule preşedinte, eră in (ren şi 

socră-mea.

V e r  a.
—  Vecii i lu s t ra ţ iu n e a  de pe pagin a  3 3 7 .  —

Desemnătorul ilustraţiunii din nr. presinte ne in- 
făţişeză vera, anu-timpul atât de plăcut, când lotul e 
vieţă şi bucurie.

Vera se represintă prin o ne vestă frumâsă, îm
presurată de tote darurile naturei. Spice bogate, flori 
şi fructe plăcute paseri cântători, ângeraşi cu aripi fac 
cadra in giurul ei.

Şi densa încununată de tote gragiif ianne- 
priveşce fericită in giur de sine, (.inend na « ;
evantail frumos, cu cure se recoresce.

• • ■ ■ ' | T?----

Ce e n o u ?
Regina României, după o petrecere îndelungată 

in străinetate, s ’a renlors deplin rensânetoşatâ in sep- 
temana trecută in România. Maj. Sa a călătorit pe ia 
Braşov de-a dreptul la Sinaia, unde se ailă şi regele 
Carol I.

Hymen. 1)1 dr. A. Balint, medic in Roşia mon
tană, in săptămână trecută ş-a serbat cununia cu dom- 
nişora Constanţa Tobiaş in Sibiiu. —  1)1 Em il Pop, 
subnotar la judecătoria reg. a cercului Abrud, la 7 ju- 
lie ş-a serbat cununia cu dşora Eugenia Draia din 
Abrudsat.

Societatea pentru fond de teatru român va
ţine adunarea sa generală de est-timp in oraşul Lipova 
la 6 şi 7 august st. n., precum s ’a anuncial in nr. 27 
al ..Familiei*. Inteligenţa română din acea localitate şi 
din giur işi dă totă silinţa pentru ca adunarea să aibă 
un succes complet. Se speră, că va participă un nu- 
mer mare de public intocmai ca la adunările din urmă 
ale acestei Societăţi, care a luat un sbor atât de re
pede şi nalt. Invitările pentru bal şi concert s’au es- 
pedat in tote părţile.
7 Convocare. In conformitate cu § 21 din statutele 

Associaţiunii transilvane şi in conformitate cu conclu
sul adunării generale din Deş, adunarea generală pen
tru anul curent se convocă prin acesta in cetatea Bra
şov pe diua de 17/29 august 1883 la 10 ore anf.eme- 
ridiane şi dilele următ6re. Aducend acesta la cunoştinţa 
publică, invit pe toţi p. t. membrii ai Associaţiunii a 
luă parte in numer cât mai mare la şedinţele acestei 
adunări. Dela presidiul comitetului Associaţiunii tran
silvane pentru literatura română şi cultura poporului
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Irornân. Sihiiu in 9 julie n. 1883. Iacob Bologa  vice- 
pre.şed.

Y- A sso c ia ţ i im e a  t r a n s i l v a n ă .  Despărţământul XII 
in De.ş va ţine adunarea sa generală in comuna Beclen 
la 12 'august st. n. Ospeţii au sS insciinţeze pentru 
evartire pe preşedintele coraitelului de primire I. Ge- 
orge Tecar protopop. Directorul despărţământului e dl 
Gavril Man, secretarul dl Petru Mureşan.

Reuniunea femeilor române din Selagiu va 
fine adunarea sa  generală in anul acesta la Tâşnad la 
9 august şi nu la 27, precum anunciase comitetul aran- 
giator din Tâşnad. Se crede, că şi la acesta convenire 
a fraţilor sâiăgeni va participă un public numeros. Pre- 
sidentă reuniunii e dna Clara Maniu n. Goroian.

. 0  petrecere de veră in Selagiu. Inteligenţa ro
mană din Selagiu a ţinut la 8 1. c. o petrecere de veră 
in comuna Stîrciu, comitatul Sâlagiu, la piciârele Mese- 

ului cărunt, pe valea numită Rag. Petrecerea acesta 
|a fost forte vială, şi începând dela 4 ore demineţa a 

durat până ’n revârsalul dorilor, participând un public 
jnumeros. Dintre damele presinte ni se insemnă urmă- 
florele, d om n ele : Maria Barboloviciu, Emilia Pop n. 
Marcuş, Emilia Pop, Maria Ilieş n. Pop, Veronica Ve- 
as, Victoria Veca.ş, Veronica Liscan, Silvia Vlad n. 
lieş, Eleonora Veca.ş n. Pop şi domnişdrele Slefania 

p. Veronica Venler, Cornelia Pop, Ana şi Susana 
igur, N. Go.sl.ea ele. La mesa comună a rostit toas- 

ui'i frumose Uds. D. vicariu Alimpiu Barboloviciu, pro
top op u l loan Moldovan şi preotul Alesandru Vecaş. In- 
itre danţuri câţiva studenţii Alimpiu şi luliu Moldovan 

au ju cat  .şi „Căluşerul* in costum naţional, si au pro
dus efecl marg. Dl luliu Chila, asemene in costum na
ţional, a esccuiat ou violina câteva melodii naţionale, 
biue primite, fn pausa dşora Susana Ungur a declamat 

i.iiii;1' seuliuiont ,1'enoş Curcanul", care s ’a intimpi- 
'naf cu aplause vii din toţe părţile.

Scrierile lui L&pfedat Junele şi mult regretatul 
ostru poet 1. A. LăpSdat, au lăsat după mortea sa 
oue colecţiuni tipărite din scrierile sale. Atragem asu

mi acestora atenţiunea publicului nostru cetitor. Ele 
urlă titlul „Asupra situaţiunii*, articoli din vieţa so- 
ială română şi „încercări in literatură* poesii şi o 
ramă sub titlul „Tribunul*. Prima costă 40  cr.. a doua 

50 cr. şi se află de vâmjare la Braşov in librăria Ni- 
olae Ciurcu. Recomandăm cu alât mai călduros aceste 

scrieri, căci prin spriginirea lor se va face inlesnire şi 
^eduvei poetului, căreia scumpul nostru amic nu i-a 
miyt lăsă altă avere decât aceste scrieri.

Un român din Transilvania in Tiflis. Renu- 
nitul archeolog rus Bakradze a descoperit in Colchida, 
că prima biblie tipărită in limba şi cu caractere geor- 
giane in anul 1710 in Tiflis, este tipărită de un român 
şnume Miliail Ştefan din Transilvania, care a lăsat in 
jiiblia cu a tipărit un suvenir neşters al esistinţei sale 
irin urmălorele versuri tipărite in limba românescă, 
nse cu caractere georgiane :

P r e c i m  cei s t ră in i  d o r e sc  m o ş ia  se-şi v6(Jă,

Când sun t  in a l tă  ţe ră  de nu pot sg sectă,

Ş i  ea  ce-i  pe m are ,  bătu ţi  de furtună 

Ş i  rog ă  pe D um nedeu de l in iş te  bu nă  ;

A ş a  şi tipografii  doue că r ţ i  s fârşiră ,
; L a u d a  n e n ce ta tă  dau şi m ulţăm iră .

VvMuseul Ştefan cel mare. „Liberalul*, din Iaşi, 
publică urmălorele : „Cu ocasiunea inspecţiei ce a fă
cut la Primărie, M. S. Regele esaminând cu de ame- 
nuntul tronul lui Ştefan cel mare adus dela biserica 
pomunei Vânătorii jud. Nemţul, dl Verussi, consiliar co- 
nunal, a adus la cunoscinţa M. Sale, că la numita bi- 
erică, pe lângă acesl tron, se mai află şi alte obiecte 
Im aceeaşi epocă luate şi a.şedate acolo din cetatea

Nemţului M. S. Regele a esprimat dorinţa ca tote aceste 
obiecle se fie transportate şi păstrate la Pinacoteca din 
Iaşi pentru a formă un museu special, însărcinând tot 
d’odată pe dl Verussi a face o publicaţiune istorică a- 
supra acestor scumpe odore dimpreună cu fotografia 
fie-cărui obiect. Astfel dl Verussi, care are deja insăr- 
cinarea ministrului instrucţiunii publice d’a merge la 
acea localitate şi visitând obiectele se presinte ministe
rului un inventariu de ele. pe de o parte va procede 
la acesta lucrare, er pe de alta va face cunoscut mi
nisterului instrucţiunii, disposiţiunea luată de Maj. Sa  
pentru intocmirea acestui museu, precum şi publica
rea lui*.

Palatul justiţiei in Bucuresci. Citim in .Drep
tul* : După informaţiunile ce ne-am putut procură din- 
tr ’o sorginte demnă de incredere, planurile relative la 
palatul de justiţie ce este a se clădi pe locul dela dna 
Bălaşa sunt deja terminate. Comisiunea insărcinată cu 
supraveghiarea acestei construcţiuni, inainte d’a luă o 
resoluţiune definitivă, a obligat pe architect se se ducă 
la Paris spre a supune esamenului unei comisiuni tech- 
nice lucrarea sa, şi i-a acordat in acest scop un nou 
credit de 3 mii lei. La 15 august viitor, dl Munturean 
va trebui se se intorcă in Bucuresci cu planurile veri
ficate, spre a se pute incepe clădirea chiar in primă- 
vera viitore. Se dice că noul edificiu, conceput in stilul 
palatului de justiţie din Bruxel, va intruni tote condi- 
ţiunile cerute din punctul de vedere al solidităţii, al 
igienei şi al comodităţii. El va co-stă aproximativ 15 
iniHone.

Tipografie arcliiepiscopală iu Cernăuţi. Cu
ocasiunea unei petreceri arangiate de junimea acade
mică română, 48  preoţi ce erau de faţă au contribuit 
la indemnul personal al metropolitului Morariu, care 
s ’au  înscris ântâiu in listăr  sixma_jifi^42iUi-JL pentru în
fiinţarea unei tipo-litografii la archiepiscopie, cu scop 
de a se tipări cărţi şi icone bisericesci şi de şcolă. —• 
Metropolitul făcând mai târziu un apel cătră cler in 
privinţa acesta ofertele subsemnate ajunseră sutna de 
16.000 II. v. a. Din suma acesta s ’a cumperat o tipo
grafie nouă, care s ’a instalat in localităţile reşedinţei 
archiepiscopale Acesta tipografie va contribui la in- 

, mulţirea şi lăţirea cărţilor românesci in Bucovina şi a-
I cesta este de ajuns spre a aretâ cât de folositore este 

întreprinderea (Gaz. Tr.)
j  \[Congresul literar din Amsterdam. Al şeselea 
, congres al Associaţiunii literare internaţionale se va in

truni la Amsterdam in septembre viitor. Şedinţele se 
vor ţine alternativ cu acelea ale congresului literar, or- 
ganisat de a cincea secţiune a esposiţiunii, sub preşe- 
dinţa de onore a lui Victor Hugo. La acest congres 
vor fi represintate : Germânia, Englitera, America la
tină, Austria, Spania, Francia, Statele-Unite, Italia, Nor
vegia, Polonia, România, Belgia şi Olanda. Programa 
cuprinde lucrările următore : Raportul congresului din 
Roma (1881); studiul unui proiect de convenţie literară 
universală; despre drepturile moştenitorilor şi despre 
domenul public in materie de proprietate l i te ra ră ; 
Olanda şi libertatea de a cugelâ ş-a scrie in secolul 
XVII şi XVIII (acesta cestiune face obiectul unui con
curs a cărui programă va fi adresată ori-cărui persone 
care o va cere; se vor da şi pfemiuri); despre litera
tura romanelor in deosebite ţeri şi despre raportele sale 
cu moravurile.

0  statuă lui Paul de Kock. Citim in „l’ltalie* : 
Trăim in timpul bronzului şi al marmorei. In fie-care 
dimineţă, desceptându-ne, ne întrebăm cine va fi 6re 
„statufmt* mâne. Se pare, că a venit rendul lui Paul 
de Rock. 0  statuă autorului lui „G usta**? Mai la ur
mă, când ne gândim, vedem că s ’au rădicat monumen
te la o mulţime de omeni cari n ’aveau nici un merit.
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După ce am înviat, din nou pe atâţia individi cari au 
îndobitocit, omenirea, putem mai la urmă se acordăm 
aceeaşi onore romancierului poporal care ne-a făcui se 
rîdem atât. E drept, că se impută odinioră autorului 
romanului ^Vecinul meu Raymond*, că fusese pre li
ber in opresiunile sale. Dar, ne întrebăm, ce insemneză 
espresiunile lui Paul de Kock pe lângă blăstemăţiile ce 
se publică astadi ? Pictorul unei lumi intregi de grise- 
te, sludinţi, burghesi din timpul lui Louis Philippe, are 
cel puţin atât drept cât şi alţii la rădicarea unei 
statui.

Situaţiunea femeilor in America. Citim in 
,FremdenbJatt.‘ dela 1 ju l iu : In 26 juniu ş-a ţinut la 
Londra, sub preşedinţa dlui Iacob Bright un meeting, 
care s ’a pronunciat. pentru recunoscerea drepturilor 
cleclorale femeilor şi care a luat mai multe otăriri in 
acest. sens. Cu acesta ocasiune două americane : Miss 
Slanton şi Miss Antony, au descris situaţiunea femeilor 
in Statele-Unite şi înşirară un număr ore-care de ra- 
mure de industrii, care cu palru-deci de ani mai nainte 
erau cu totul inchise femeilor. In locul medicilor pen
tru femei sunt acum sute de femei diplomate medici. 
Mai inainte, bărbaţii erau consideraţi ca ăpăratorii na
turali ai femeilor; acum lucrulile s ’au schimbat; in Ame
rica femeile astâ-di apără pe bărbaţi — înaintea juca
ţilor chiar. Sludiul dreptului le este permis şi femei —  
avocate, care pot pleda chiar inaintea celor mai inalte 
instanţe judecăloresci, sunt in Statele-Unite aprope tot 
atât. de numerose (?) ca şi colegii lor bărbaţi. Respân- 
direa noutăţilor a fost. totd’a-una partea cea tare a sec- 
sului s la b ; de aceea nu trebue se ne mirăm decă unele 
ip.-nQ: "' ''-'fjteză diare, editeză cărţi şi formeză aprope 
,ii . c îin marea armată a reporterilor. Educaţiunea 
i : .«rimei > i cea mai mare parte din scoli e in manile 

ki .laţiuaea. -pedală este mijlocită in cea mai 
mare parte de dânsele. Nu mai puţin cie 60 0 0  de femei 
.-unt i'uc'.j.onare la posta Statelor-Unite: din nenorocire 
ensă, după cum observă miss Antony, ele nu ocupă de 
cât funcţiunile cele mai reu salarisate, de vreme ce băr
baţii au sciut, prin influenţa lor politică, se-şi asicure 
locurile cele mai bune. »Cât timp nu vom posedă drep
tul de vot, vom remâne sclave, a (iis oratorul femenin, 
acest lucru trebue numai de cât să-l dobândim şi in 
dată ce-1 vom ave, cea dintei consecinţă a sa va Ii că 
vom face se triumfe pe deplin măsurile pentru repri- 
merea beţiei precum si acele pentru inchiderea timpu
rie a cârciumelor, o observaţiune care a fost primită 
cu multe aplause. Bărbaţii au după cum se vede, o per
spectivă f<5rte inveselitore inaintea lor.

O fa m il ie  n u m e ro sâ .  In numeral din urmă al 
diarului ,Estafeta* din Madrid, citim următorul lucru 
curios, f i le le  acestea s ’a intors in (ialiţia, patria sa, 
un bătrân in verstă de 93  de ani, care de vre şepte- 
deci de ani trăia in America unde se dusese să in- 
cerce norocul. El are acum, cu copii, nepoţi şi străne
poţi, 193 de membri ai familiei, afară de acesta un 
mare număr de gineri şi nurori, cari, cu toţii împre
ună s’au intors pe propriul seu vapor in Spania. Res
pectabilul unchiaş se numesce Lucas Negreiras Saez, a 
străbătut. America totă in lung şi ’n larg şi posedă a- 
cum in urmă o mare prăvălie de piei in Boston. In 
cele Irei căsătorii ale sale, a avut fericirea să devină 
părintele a 37 de copii. Prima sa soţie, o spaniolă, i-a 
dăruit 11 copii. A doua sa soţie, cu care a trăit 18 
ani, i-a dat. 19 copii in 13 nasceri. însurat pentru a 
treia oră, in verstă de 55 de ani, el avu deosebita fe
ricire a-şi vede lamilia mărită âncă cu şepte capete.

Cel din urmă vlăstar al acestui puternic fruneliiu a vi 
dut lumina in 15 juliu 1864, când părintele seu nuni 
râ 74 de ani. Fiul cel mai mare este acum in versl 
de 70  de ani şi a dat. părintelui seu până astădi 1 
nepoţi, din cari cel mai in verstă are 47 de ani. Ei 
cum stă acesta curiosă familie in momentul de faţă 
16 fiice, din cari una nemărilată, 13 măritate .şi pati 
văduve; 23 fii, din cari 6 neinsuraţi, 13 însuraţi şi fr 
văduvi; 47 nepoţi, din cari 17 neinsuraţi, 22 însura 
şi patru văduvi; 45  strănepote, din cari două nemăi 
tate şi 39 strănepoţi neinsuraţi şi trei restrănepoţi. B 
Iranul trăiesce intr’un mod forte măsurat. Prkndun 
sale constau din legume şi pâne cu puţină sare. El s 
preumblă in fie-care di cel puţin trei ore pe jos şi fa« 
eserciţii igienice. El n ’a gustat nici odată vinuri şi be 
turi alcoolice. Cu IoIă versta sa inainlată, el se bucui 
d‘o perfectă sănătate.

Posta Redactiunii.
j j

Viola. Nu se  pote —  la  ne 
C. P. /'. Cugetări le se  v 

pu bl ica .
Ditei G. 1'. in li. Nam uiti 

dar â n c ă  nu s ’a putui. Căi m 
c u r â n d !

Jhiei A. C. in (i. Am prim 
C o m p lim e n te le  nostre

Jhim-ei M. ] ‘. in F. Ne pa 
re u  că  aţi  duLitat un s ingur moment..

Călindarul septemânei.

piua sept.
j : i

Numele sânţilor .şi s 
hăt orile.

■ - *rrr 
Duminecă 10 22 45 martiri. 1 ‘ ? i i
Luni ,1123, Mart. Eufemia. 4  37 ii
Marţi 12 24 Mart. Proclu. 4 3 8 !
Mercuri 13 25 Arch. Gavril. 4 39
Joi 14 26 Apost. Achila. 4 40
Vineri 15 27 Mart. Kiric. 4  41
Sâmbetă 16 28. Ier. Anthinogen. 4 42

S 3 T  Semestrul prim se ’ncheie cu numer 
26. Cetitorii noştri decă vor fruudâri numeril 
eşite pân acuma, se vor convinge, că nisuinţa nostr 
necontenită a fost să ţinem foia acesta la innălţims 
literaturei naţionale si să-i dăm un avent tot mai mi 
re. Un numer frumos de colaboratori talentaţi şi c 
nume in literatura nostră ne-a spriginit la acesta ii 
treprindere. Cu acest, sprigin spiritual vom continuă ai 
tivitatea n6stră şi in semestrul al doile care incej 
cu nr. 27. Dar ca să ne putem realisâ tote aspir, 
ţiunile nostre, cerem căldurosa îmbrăţişare a onorab 
lului public. Abonanţii noştri sunt. rugaţi a-şi rennoi a 
timpuriu abonamentele ; cei ce nu mai vor să remân i 
abonaţi la f6ia nostră, se ne innapoieze nr. presinte, t 
să-i ştergem din registrul abonanţilor. Cei ce na ii 
vor trimite preţul de abonament, nici nu ne vor inm 
poiâ foia, vor primi dela noi ramburse poştale, căci 
conto nu putem trimite foia nimenuia. De aceea i 
rugăm se fim scutiţi de asemene c e re r i ; abonanţii ca ; 'i 
nu plătesc regulat in loc de a sprigini cutare f6ie, t 
încurcă socotelile. Condiţiunile de abonament se yt 
in fruntea foii. In România abonamentele se pot fac t 
mai uşor prin mandate poştale internaţionale. l’
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